
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE ALGUND COMUNE DI LAGUNDO
AUTONOME PROVINZ BOZEN PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE
DELLA GIUNTA COMUNALE

Nr: 436

Sitzung vom  08.09.2026  Seduta del

Uhr    09:00    Ore

ORT:  Rathaus – Sitzungssaal LOCALIT  A’  :  Municipio – sala di riunione

Anwesend: Sono presenti:

Fernzugang
Modalità remota

Abwesend / Assenti

entschuld.
giustific.

unentsch.
ingiustif.

Alexandra Ganner Bürgermeisterin - Sindaca

Elisabeth Cianetti Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca

Cesare D'Eredità Gemeindereferent - Assessore

Johann Gamper Gemeindereferent - Assessore X

Waltraud Holzner Gemeindereferent - Assessore

Hannes Wieser Gemeindereferent - Assessore

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor
Luca Pedrotti

Vorsitz: Presidente:
Alexandra Ganner

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin. nella sua qualifica di Sindaca.

DER GEMEINDEAUSSCHUSS BESCHLIESST IN 
FOLGENDER ANGELEGENHEIT:

LA GIUNTA COMUNALE DELIBERA SUL 
SEGUENTE OGGETTO:

VE – Beauftragung des ehrenamtlichen Vereins 
"Iduna Algund" mit der Aufsicht für die 
Mittelschüler während des Mittagstisches für das 
laufende Schuljahr 2026/2027.

VE – Affidamento all’associazione di 
volontariato" Iduna Lagundo" del servizio di 
sorveglianza degli alunni della scuola media 
durante la pausa pranzo presso la mensa 
scolastica per l’anno scolastico 2026/2027.



Vorausgeschickt, Premesso,

dass  die  Gemeinde  Algund  bemüht  ist,  ein 
bedarfsgerechtes  Betreuung- und Mensaangebot  für 
die  Schülerinnen  und  Schüler  der  Grund-  und 
Mittelschule  bereitzustellen,  um  eine  gute 
Vereinbarkeit  von  Familie  und  Beruf  zu 
gewährleisten;

che il  Comune di Lagundo si impegna a fornire un 
servizio di assistenza e di mensa adeguato ai bisogni 
delle  alunne  e  degli  alunni  della  scuola  primaria  e 
secondaria  di  primo grado,  al  fine  di  garantire  una 
buona conciliazione tra famiglia e lavoro;

die Gemeinde Algund für das Schuljahr 2026/2027 
den  Schulausspeisungsdienst  für  die  Schülerinnen 
und  Schüler  der  Grund-  und  Mittelschule  im 
Vereinshaus „Peter Thalguter“ organisiert hat;

che  per  l’anno  scolastico  2026/2027  il  Comune  di 
Lagundo organizza il servizio di refezione scolastica 
per le alunne e gli alunni della scuola media presso la 
casa delle associazioni „Peter Thalguter“;

für  eine  geordnete  und  sichere  Durchführung  der 
Ausspeisung  der  Mittelschülerinnen  und 
Mittelschüler  eine  angemessene  Aufsicht  während 
der Mensazeiten erforderlich ist;

che per un buono e sicuro svolgimento della refezione 
degli  alunni  della  scuola  media  è  necessaria 
un’adeguata vigilanza durante gli orari di mensa;

der Verein „Iduna Algund“ seine Bereitschaft erklärt 
hat, diese Aufsichtstätigkeit im Schuljahr 2026/2027 
ohne Mehrkosten für die Gemeinde zu übernehmen;

che  l’associazione  „Iduna  Algund“  ha  espresso  la 
propria  disponibilità  ad  assumere  tale  attività  di 
vigilanza per l’anno scolastico 2026/2027 senza costi 
aggiuntivi per il Comune;

die  entsprechende  Vereinbarung  zwischen  der 
Gemeinde Algund und dem Verein „Iduna Algund“ 
ausgearbeitet wurde;

che è stata predisposta la relativa convenzione tra il 
Comune di Lagundo e l’associazione „Iduna Algund“;

als  Anerkennung  und  Wertschätzung  für  ihren 
Einsatz  die  Gemeinde  den  jeweils  im  Dienst 
befindlichen  Betreuungspersonen  des  Vereins  die 
kostenlose  Inanspruchnahme  des  Mensadienstes  an 
den Betreuungstagen gewährt; 

che, quale riconoscimento e apprezzamento per il loro 
impegno,  il  Comune  concede  al  personale  di 
assistenza dell’associazione effettivamente in servizio 
la fruizione gratuita del servizio mensa nei giorni di 
presenza;

nach Einsichtnahme, visti,

den  Entwurf  der  Vereinbarung  zwischen  der 
Gemeinde Algund und dem Verein „Iduna Algund“ 
über  die  ehrenamtliche  Übernahme  der 
Aufsichtspflicht während des Mittagstisches für die 
Mittelschülerinnen  und  Mittelschüler  für  das 
Schuljahr 2026/2027;  

la bozza di convenzione tra il Comune di Lagundo e 
l’associazione  “Iduna  Algund”  per  l'assunzione  a 
titolo volontario della sorveglianza durante la mensa 
per gli alunni della scuola secondaria di primo grado 
per l'anno scolastico 2026/2027;

in die geltende Gemeindesatzung; il vigente statuto comunale; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione, 

in den geltenden Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol; 

il  vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige; 

in die vorherigen Gutachten der Verantwortlichen im
Sinne der Artikel 185 und 187 des geltenden Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, wie folgt:

i  pareri  preventivi  dei  responsabili  ai  sensi  degli 
articoli 185 e 187 del vigente Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, come
segue:

• Administratives Gutachten: Positiv
Datum: 07.09.2026
Anmerkung: 
(RxRjK/NP+TH4kE0H18WeBjKy+EF8mTftEgbxy4SKwSQ=)

• Parere tecnico-amministrativo: Positivo
Data: 07.09.2026
Annotazione: 
(RxRjK/NP+TH4kE0H18WeBjKy+EF8mTftEgbxy4SKwSQ=)

• Buchhalterisches Gutachten: Positiv
Datum: 07.09.2026

• Parere contabile: Positivo
Data: 07.09.2026



Anmerkung: 
(bUYTNQQZRd20biFqR3CoQfKwgEllR4kmx9+vbCTU5q0=)

Annotazione: 
(bUYTNQQZRd20biFqR3CoQfKwgEllR4kmx9+vbCTU5q0=)

BESCHLIESST

DER GEMEINDEAUSSCHUSS

LA GIUNTA COMUNALE

DELIBERA

mit  Stimmeneinhelligkeit,  kundgetan  durch  Hand-
erheben:

all’unanimità, per alzata di mano:

1)  den  Verein  „Iduna  Algund“  mit  der 
Aufsichtspflicht  über  die  Mittelschüler/Innen 
während  des  Mittagstisches  im  Vereinshaus  Peter 
Thalguter  während  des  Schuljahrs  2026/2027  zu 
beauftragen  und  den  Entwurf  der  Vereinbarung 
zwischen  der  Gemeinde  Algund  und  dem  Verein 
„Iduna  Algund“  mit  Sitz  in  Algund  (St.-Nr. 
91025240218) zu genehmigen;

1)  di  affidare  all’associazione  „Iduna  Algund“  (con 
sede a Lagundo, cod. fisc. 91025240218) la vigilanza 
degli alunni e alunne della scuola media del Comune 
di Lagundo durante la mensa scolastica presso la Casa 
della Cultura „Peter Thalguter“ per l’anno scolastico 
2026/2027  e  di  approvare  la  relativa  bozza  di 
convenzione  tra  il  Comune  di  Lagundo  e 
l’associazione stessa;

2)  die Bürgermeisterin bzw. deren Stellvertreter  pro 
tempore zu ermächtigen, die genannte Vereinbarung 
im Namen und im Interesse der Gemeinde Algund zu 
unterzeichnen;  

2)  di  autorizzare  la  Sindaca  o  la  Sua  sostituta  pro 
tempore alla  firma  della  suddetta  convenzione  in 
nome e per conto del Comune di Lagundo;

3) festzuhalten, dass die Aufsichtstätigkeit durch den 
Verein für die Gemeinde ohne Mehrkosten erfolgt.

3)  di  dare  atto  che  l’attività  di  vigilanza  svolta 
dall’associazione non comporta ulteriori costi a carico 
del Comune.

4)  vorliegende  Maßnahme  im  Sinne  des  Art.  183, 
Absatz  4,  des  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  für  unmittelbar  vollziehbar  zu  erklären, 
damit die Beauftragung alsbald erteilt  werden kann 
und die Schulausspeisung rechtzeitig zu Schulbeginn 
garantiert werden kann;

4)  di  dichiarare  il  presente  provvedimento 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4, del  vigente Codice degli  enti  locali  della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  al  fine  di 
poter conferire tempestivamente l’incarico e garantire 
l’avvio del servizio di refezione scolastica in tempo 
utile per l’inizio dell’anno scolastico;

Betrag
Importo

Kostenstelle
Centro di co-

sto

UEB Kapitel
Capitolo

Kompetenzjahr
Anno di competen-

za

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Datum
Data

/



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder 
Interessierte  innerhalb  der  Veröffentlichungsfrist 
Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  einlegen. 
Weiters kann innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, 
an welchem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses  abgelaufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2, 
Verwaltungsprozessordnung),  bei  der  Autonomen 
Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.
Betrifft  der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen  ist  die  Rekursfrist  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Contro la presente deliberazione ogni interessato può 
presentare opposizioni alla Giunta comunale entro il 
periodo di  pubblicazione all‘albo comunale.  Inoltre 
entro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della presente deliberazione (art. 
41,  comma  2  del  Codice  del  Processo 
Amministrativo)  può  essere  presentato  ricorso  alla 
sezione  Autonoma  di  Bolzano  del  Tribunale 
Amministrativo Regionale (T.A.R.).
Se la deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso  è  ridotto  a  30 giorni 
dalla conoscenza dell'atto.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto

DER/DIE VORSITZENDE – IL/LA PRESIDENTE
Alexandra Ganner

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

DER SCHRIFTFÜHRER – IL VERBALIZZANTE
 Luca Pedrotti

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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